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possible considering the condition and legibility
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Original copies in printed paper covera are filmed
beginning with the front cover and ending on
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originaux sont filmés en commençant par la
première page qui comporte une amprainte
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dernière image de chaque microfiche, selon le
cas: to symbole —^ signifia "A SUIVRE ", la
symbole V sigm/ie "F!%''.

Las cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être
filmés à des taux de réduction différents.
Lorsque le document est trop grand pour être
reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir
de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,
et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Las diagrammes suivants
illustrent la méthode.
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DE MONSEiaNEUR L'ADMINISTRATETITI

POUR LA VISITE T)ES PAROISSES.

——++11++——

CHARLES-FRANÇOIS BAILLARGEON

Pai- la Misôricordo du Dion et la Grâce du Saiut-Sii'.içu Api^tolicuiu, Evcquc de

Tlua, Adiuiiii.stratcur do rArchidiocùrfo do Quôliuc, etc., ute.

A tous les Curés, Mlnsloiinaires, Vicains U autns :cclcMa^thjwi>, tt<}(o,isl<fi

fJùles, Salut cl Bénédiction en ^. .. S<i'j>i,ui\

CiiMioK do radiniiiistraiiou du diocèse, iiciiilant la maladie de nuti'e xx'iié-

ral.lo \i-chovCM,uo, non. comprenons, Nos ïuÈs-Cm.;i:s Fi;KiiK8, qu'un des plus

imnortitnts devoirs de la cliai-e .jui nous est imposée, est la visite d^s paroisses.

Nous avons donc pris la r'solution do l'aire cette visite avec t,.ut le soin dont

nous soimnns capable, lieuroux de siiivro eu cola rexeinple du Pasteur ;i le dont

nous nous trouvons oLHijê de tenir la pince. Puisse le Souverain 1 asteur des

limes accorder ses hùiiùdictions à cette œuvre, <iuo nous désirons acconii.hr pour

sa plus grande gloire.
. .

Voici ce que nous avons réglé à ce sujet pour chaque paroisse ou unssion !

1 ® Nous nous rendrons dans la paroisse de .... ( Voyez Viiinéraire de Vau-

tre JMrt-) Environ un quart d'heure après notre anivée, l'on donnera une instruc-

tion familière ou conlerenee, après Ia<pielle nous i^artiroivs du presliytère pour

faire notre entrée solennelle dans l'église, de la manière prescrite par le Rituel.

Après l'entrée, l'ordre des exercices de la visite sera expli(jné, puis nous torons

la visite du tabernacle, et enfin nous donnerons la bénédiction du Saint Sacremout.

2» Nous ferons, à comn-odité, la visite dos fonts baptismaux, ainsi que

l'cxanxii des comptes <lo la fabrique, que M. le Curé tiendra prêts à nous

être présentés. Nous donnerons une attention particulière à l'e.veculion «ler-

ordonnances rendues dans les visites précédente?.

3 =• M. le Curé nous présentera un inventaire du linge de son église, auiti

qu'un tableau des indulgences et des messe de fondation, s'il y en a.

1 = Les prêtres qui nous accompagneront entendroiil d'ab,,r(l les conlc^^sion.

•3.0 ceux qui devront être couiirmés, et n'entendront «•elles des antres paroissien^
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,„,„tunt ,uo r..uvn., ù l.,u.Uo les circonstanccB nou. Ibvc.u, .le >„„. l,urncr,

leur laissera lo temps lie lu tmiv.
,i„„^ ..l,n,nu- mrois^se du i,.ur et .le

;;;ï;:jrr?r;;.rf::^:\:^:l- n^-aire^ vo-r nous t^

'^^Cl^St m,uulen.nt lu au prune de la n>es.e paroissiale ,c pren.icr

Hiiixaute sept.

^ C. F., EV. D}: TLOA,

Administrateur.

l'ar Monseigneur,

EuMONU Lanokvin, Ptui:.,

,. T ., visite éiii'^eol'ale ne pouvant produire le bien qiio

Note co.N-nbi:NTi.:.....-.-La ,..te ijn.u a
qm,'opère
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ITINÉUAmE DE LA VISITE ÉPISCOPALE DE 1867.

— m i " —
1,— S. Etienne ^'^

2.~S. Atrapit

8.—S. Gilles

4.—tJte. Agathe

5.— Ste. Annstasio (Sault Hougc). "

C—Ste. Julie

7 _S. Culixte de Somerset

S.— Ste. biqiliie

<(._S, Kerdiuuud d'IIaliliix

1U._S. Julien de WollstiAvn

11.— Inverness

J2.—S. Jaf(pied de Leeds

la.—S. Sylvestre

It.—S. l'ierre de Broughtou

15.—S. Frédéric

1C._S. Victor do Tring "

17.—S. Ephreni

18.—S. Evariste de Forsyth "

1J)._S. Vital de Lanibtou

20.— S. François

21.—S. George

22.— S. Joseph

23.—Ste. Marie

24.—S. Elzéar

25.—Ste. Marguerite

20.—Ste. Iléuédine

27._S. Bernard

28.—S. Isidore

29.—S. Lambert

30.—S. Jcau-Chrysostôme
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